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Schubkastenführungen, Scharniere und bewegliche Teile

Scharniere sind vom Hersteller mit einer Schmierung versehen. Warten Sie die 
Drehpunkte einmal jährlich mit etwas Nähmaschinenöl. Scharniere von häufig benutzten 
Türen, müssen allerdings öfter gewartet werden. Ein nachträgliches Justieren der 
Scharniere kann an den Stellschrauben vorgenommen werden. Schubkasten- und 
Auszugsführungen aus Metall sind in der Regel wartungsfrei und werkseitig mit einer 
Schmierung versehen. Warten Sie andere bewegliche Teile einmal pro Jahr mit etwas 
Vaseline oder Ähnlichem. Schubführungen aus Kunststoff oder Rollführungen mit 
Kunststoffrädern sind wartungsfrei und sollten nach Verschleiß ausgetauscht werden.
Kunststoffführungen nicht mit Öl oder Ähnlichem behandeln. Zur Verbesserung der 
Gleiteigenschaften empfehlen wir, etwas trockene Seife auf die Führungen zu reiben

Kunststoff-Oberflächen

Kunststoff-Oberflächen sind ausgesprochen pflegeleicht. Zur Reinigung genügt das 
Abwischen mit einem feuchten Tuch und etwas Seifenlauge oder einem  handelsüblichen
Haushaltsreiniger.Nur bei stärkerer Verschmutzung empfiehlt sich ein Kunststoffreiniger.

 Holzoberfächen allgemein

Für die Pflege Ihrer Holzmöbel genügt im Allgemeinen das Staubtuch. Entfernen Sie 
Staub regelmäßig, wenn nötig mit einem leicht feuchten Tuch. Wischen Sie dabei in
Richtung der Maserung. Für stärkere Verschmutzung kann man auch hier ein mildes 
Reinigungsmittel, in Wasser gelöst, verwenden. Trocknen Sie nach der Reinigung
die Oberfläche immer ab. 

Wichtig zu wissen: Holz dunkelt bei Licht- und Sonnenbestrahlung nach.
Durch Schwankungen der Luftfeuchtigkeit kann es zu feinen Haarrissen
an Fugen und in der Oberflächenstruktur kommen. Das sind ganz 
natürliche Vorgänge, die die Funktionalität und Lebensdauer Ihrer 
Möbel aber nicht beeinträchtigen.

Geölte bzw. Gelaugte Flächen

Verwenden Sie nie ein nasses Tuch. Verschüttete Flüssigkeit muss umgehend entfernt 
werden. Bei starker Verschmutzung wischen Sie das Möbel mit einem milden 
Reinigungsmittel ab und reiben Sie es sofort trocken. Danach mit handelsüblichen 
Holzöl nachbehandeln. Bitte beachten Sie unbedingt die Herstellerangaben.

Glänzende Metallteile und Glasflächen

Die handelsüblichen Metallputzmittel und Glasreiniger reichen vollkommen aus um
 wieder “Spiegelglanz” zu erzielen. Glas reiben Sie einfach nach dem Reinigen mit 
Fensterleder o. Ä. Trocken. Metall wird mit einem fusselfreiem Tuch nachgerieben. 
Alle Metallteile nur mit klarem Wasser und einem milden Reinigungsmittel säubern.

Achten Sie auf den festen Sitz der Verbindungselemente.

Schrauben können sich lockern. Überprüfem Sie den festen Sitz der Schrauben und Verbindungen
nach ca 3 Wochen  und danach in regelmäßigen Abständen
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Ein Aufquellen des Materials aufgrund unsachgemäßer Behandlung stellt keinen 
Produktmangel/Gewährleistungsfall dar!
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Problembehebung / Troubleshooting / Probleemoplossing:

Achtung : Auf gleichmäßigen Fugenabstand achten!
Attention: Make sure the gaps are spaced uniformly!

Opgelet: Let op een gelijkmatige voegenafstand!

Tür zu groß /
Door too large /
Deur te groot

Fuge zu groß
Gap too large
Voeg te groot

Einzelteile zusammenschieben

2 Push all individual parts together  
Afzonderlijke delen samenschuiven   

Schrauben wieder festdrehen

3 Then tighten the screws   
Schroeven opnieuw vastdraaien  

Einzelteile nach außen schieben

2 Push all individual parts to the outside   
Afzonderlijke delen naar buiten schuiven    

Tür zu klein /
Door too small /
Deur te klein 

Fuge klein – falsch
Small gap – incorrect
Voeg klein – verkeerd

Alle Schrauben lockern

1 Loosen all screws 
Alle schroeven losser maken 

x (mm)
=x (mm) x (mm)

x (mm)

x (mm)
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x (mm)
=x (mm) x (mm)

x (mm)

x (mm)

Pozor

 
: Zaistite, aby boli medzery rovnaké!

Atenţie: Păstraţi distanţa uniformă între rosturi!
Figyelem: A fúgák távolsága legyen egyenletes!

Riešenie problémov / Remedierea problemei / Hibaelhárítás:

Uvo ľnite všetky skrutky
Slăbiţi toate şuruburile 
Minden csavart lazítson meg

Dvere príliš veľké /
Uşă prea mare  /
Az ajtó túl nagy

Špára príliš veľká
Rost prea mare
A fúga túl nagy 

Diely stla

2 
čte k sebe - pozri šípky

Deplasaţi spre interior părţile componente  
Az önálló alkatrészeket tolja összébb

Dvere príliš malé /
Uşă prea mică  /
Az ajtó túl kicsi  

Chyba – škára je malá
Rost mic – incorect
A fúga kicsi – hibás

Roztiahnite diely od seba - pozri šípky

2 Deplasaţi spre exterior părţile componente  
Az önálló alkatrészeket tolja egymástól távolabb    

Dotiahnite skrutky

3 Strângeţi la loc şuruburile   
A csavarokat húzza meg újra 



Za duża szczelina
Слишком большой зазор
Ek yeri çok büyük

1 

x (mm)
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x (mm)

x (mm)

Usunięcie problemu / Устранение проблемы / Sorunun çözümü:

Uwaga:  Należy zwrócić uwagę na równomierny wymiar szczeliny!
Внимание! Зазор между деталями должен быть равномерным!
Dikkat: Ek yerleri aral›klar›n›n eşit olmas›na dikkat edin!

Poluzowa ć wszystkie śruby 

Ослабить все шурупы 
Tüm vidalar› gevşetin

Za duże drzwi /
Дверь слишком большая / 
Kap› çok büyük

Zsun

2 
ąć poszczególne elementy 

Раздвинуть детали  
Parçalar› tekrar bir araya getirin   

Ponownie dokr

3 
ęcić śruby 

Накрепко закрутить шурупы   
Vidalar› tekrar s›k›n  

Za małe drzwi  /
Дверь перекошена /
Kap› çok küçük 

Rozsun

2 
ąć poszczególne elementy

Раздвинуть детали   
Parçalar› d›şar›ya doğru itin    
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Attention : Veillez à ce que les joints soient équidistants !
Attenzione: Garantire l‘ampiezza uniforme delle fughe!
Pozor: Zajistěte, aby byly mezery stejné!

Suppression des problèmes / Rimedio / Řešení problémů:

Desserrer toutes les vis
Allentare tutte le viti 
Uvolněte všechny šrouby 

Porte trop grande /
Porta troppo grande  /
Dvířka příliš velká

Joint trop grand
Fuga troppo grande
Spára příliš velká

Regrouper les pièces

2 Avvicinare i singoli elementi 
Díly stlačte k sobě viz šipky  

Resserrer les vis

3 Stringere di nuovo le viti  
Dotáhněte šrouby

Porte trop petite /
Porta troppo piccola /
Dvířka příliš malá 

Joint petit – faux
Fuga stretta – sbagliata
Chyba – spára je malá

Pousser les pièces vers l‘extérieur

2 Spingere all‘infuori i singoli elementi   
Roztáhněte díly od sebe viz šipky    
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